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The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  av-ailable  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographicaily  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  beiow. 
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Le  titre  de  couverture  manque 
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Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
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Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenever  possible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 

Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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includes  supplementary  materii 
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Only  édition  available/ 
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I     I  Only  édition  available/ 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generotity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hère  are  the  beat  quailty 
possible  considering  the  condition  and  leglbility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grflce  à  la 
générosité  de: 

Simineire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  Images  suiventes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exampleire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 
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Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  lllustrated  impres» 
sion.  or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
f irst  page  with  a  printed  or  lllustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  lllustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symboi  — ^-fmeaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symboi  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commencent 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'Impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  per 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbok  — »>  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 
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Maps.  plates,  charts.  etc..  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  lef t  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filnié  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite. 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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OPPOSITE 
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The   only   office   in    the    city  supplying   Tickets 

by  ail   Routes,   Rail  or  Steamer  at  lowest 

priées.     A  choice  of  State   Rooms  on 

Steamers,  or  Berths  in  the  Sleeping 

cars,   given    £rom    Diagrams 

seen     in     the    office. 


Ordershy  Téléphone  promptly  fllled  and 
information  cheerfully  given. 


Many  advantages  to  be  had  at  tliis  office, 
which  can  not  be  obtained  at  Depot  office. 
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Lo  tableau  doe  heures  des  bateaux  de  l' Ooéati 

et  dos  rivières,  chars  urbains  et  ligne 

d'omnibus. 


GUIDE 


FOR 


TravelerS. 


Time  tables  of  Océan  and  river  Steamers, 
railways  street  pars  and  omnibus  Unes. 


QUEBEC, 

/^rom  the  printing  office  of  Le  Canadien  and  V Evénement, 
L.  J.  DEMEKS  &  FRÈRE,  Editors-Proprietors. 
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Guide  dfs  Voyageurs. 


Chemins  de  Fer. 
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dieiiiiii  <14;  Fer  fliï  ]¥oi*«l. 

11  y  a  deux  trains  à  passagers  chaque  jour  de 
Québec  à  Montréal  et  vice-versa  ;  un  train  éclair, 
partant  de  Montréal  et  de  Québec,  à  4.00  heures 
p.  m.,  et  un  régulier  de  passagers  i:)artant  de 
Montréal  et  de  Québec  à  9.00  heures  a.  m. 

Se  raccordant  l'un  et  l'autre  à  Montréal,  avec 
les  convois  de  l'Ouest  et  du  chemin  de  fer  du 
Grand-Tronc,  et  arrivant  à  Québec  et  à  Mont- 
réal, à  3.30  heures  et  à  9.30  p.  m. 

Il  y  a  \\n  train  d'accommodation  entre  Québec 
et  Trois-Eivières.  Ce  convoi  part  de  Québec  à 
5.00  heures  p.  m.,  arrivant  à  Ïrois-Rivières  h 
10.15  heures  p.  m. 

Au  retour  il  part  de  Trois  -  Rivières  à  3.15 
heures  a.  m.,  et  arrive  à  Québec  à  8.40  heures 
a.  m. 

Les  trains  du  dimanche  x>rtrtent  de  Québec 
pour  Montréal  à  4  heures  p.  m. 


i 
» 
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Guide  for  Travi^lers. 


Railways. 


BTortli  »^lior(^  Uaiiway. 

There  are  two  passengi^r  trains  daily  betweeii 
Québec  and  Montréal,  a  lightning  train  leayino- 
Montréal  and  Québec,  at  4  o'clock  P.  M.,  and  a 
regular  passenger  train  leaving-  Montréal  and 
Quebee,  at  9  o'clock  A.  M. 

Thèse  connect  at  Montréal  with  western  trains 
and  the  Grand  Trunk,  and  arrive  at  Québec 
and  at  Montréal,  at  3.30  and  9.30  P.  M. 

There  is  an  accomodation  train  between  Québec 
and  Three  Hivers.  This  train  Icaves  Québec  at 
5  o'clock  P.  M.,  arriving  at  Three  Hivers,  at 
10.15  P.  M. 

Returning  it  leaves  Three  Ri  vers,  at  3.15 
A.  M.,  and  arrives  at  Québec  at  8.40  A,  M. 

Sunday  trains  leave  Québec  for  Monl-real,  at 
4  P.  M. 
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Iiiterc<»loiiial. 

Heure  de  Québec. 

Quitteront  la  Pointe  Lévis  :  Train  Express 
pour  Halifax  et  St.  Jean  à  t. 45  a.  m. 

Express  pour  Rivière  du  Loup  et  Ste.  Flavie 
à  1.00  p.  m. 

Accommodation  :  7.20  p.  m. 


Oraiicl-TroiBc*. 

Quitteront  la  Pointe  Lévis  :  Pour  Montréal  et 
Portland  à  8.40  P.  M. 

Pour  Montréal,  Sherbrooke  et  Island  Pond,  à 
11.30  A.  M. 


Quéliee  et  liRC  ISt.  Jean. 

Quittera  la  station  du  Palais  pour  St-Eaymond, 
à  5.30  P.  M  ;  arrivera  à  St-Eaymond  à  Ï.45  P.M. 

Lundi,  mercredi  et  .vendredi  10  A.  M.,  et 
samedi  1.15  P.  M. 

Quittera  St-Eaymond  pour  Québec  à  G. 20  P.M. 
Arrivera  à  Québec  à  8.50  A.  M. 

Lundi,  mercredi  et  samedi  6.40  P.  M. 

Arrêtant  à  la  Petite  Eivière,  Ancienne  Lorette, 
St.  Ambroise,  Valcartier,  St.  Gabriel,  Ste.  Cathe- 
rine, lac  St.  Joseph,  lac  Sergent  et  Bourg  Louis. 


I 

I 
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Iiiter«»<»loiiiiil. 

Québec  lime. 

Will  loavo  Point  Lcvis,  Express  train  for 
Halifax  and  St  John,  at  7.45  A.  M. 

Express  forllivière  du  Loup  and  Sie  Flavie  at 
1  o'clock  r.  M. 

Accommodation  :  7.20  P.  M. 


Oraiid  Triiiik. 

Will  leave  Point  Levisfor  Montréal  and  Port- 
land  at  8.40  P.  M. 

For  Montréal,  Sherbrooke  and  Is  land  Pond  at 
11.30  A.  M. 


Québec  aiifl  iLake  Ht.  John. 

Will  leave  the  Palace  Station  for  St.  Uaymoud 
at  5.30  P.  M.,  and  arrive  at  St.  Eaymond  at 
7.45  P.  M. 

On  Monday,  Wednesday  and  Friday,  10  A.  M ., 
and  on  Saturday  only  1.15  P.  M. 

Will  leave  St.  Kaymond  for  Québec  at  6.20 
A.  M.,  will  arrivé  at  Québec  at  8.50  A.  M. 

On  Monday,  Wednesday  and  Saturday 
6.40  P.  M. 

Stopping  at  Little  River,  Ancient  Lorette,  St. 
Ambroise,  Valcartier,  St.  Gabriel,  St  Catherine. 
Lake  St.  Joseph,  Lake  Sergent  and  Bourg  Louis. 
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<liiélice-Ceiilral. 

Le  convoi  Express  quitte  Luvis  à  12.50  h.  P.M., 
et  le  convoi  mixte  à  5.80  h.  A.  M.,  pour  la 
lîeauce,  Sherbrooke,  etc.,  etc.  Pour  St-.Tosepb, 
un  convoi  mixte  quitte  Lévis  à  3.30  h.  P.  M.,  et 
quittant  St-.Tosei>h  à  G  h.  P.  M.,  arrive  à  Lévis 
à  10.00  h.  P.  M. 

Le  convoi  Express  de  Sherbrooke  arrive  à 
Lévis  à  2.40  h.  P.  M.,  et  à  Québec  à  o  h.  le 
convoi  mixte  à  Î.OO  à  LéA'is,  et  à  t. 30  à  Québec. 


Lignes  de  Steamers. 


Ijifj^ne  Allaii. 

l'ii  eteamer  de  cette  ligne  laisse  Quél>ec  pour 
Liverpool,  tous  les  samedis  matin,  à  9  heures, 
durant  la  navigation,  avec  les  passagers,  arrô- 
lant  îi  Rimouski  pour  le  service  de  la  malle. 

Un  steamer  de  cette  môme  ligne  laisse  Liver- 
pool tovis  les  jeudis,  avec  les  passagers  et  les 
malles  canadiennes. 

Les  steamers  de  Glasgow,  de  la  même  ligne 
aussi,  partent  dans  leurs  directions  respectives 
environ  une  fois  par  15  jours. 

Prix  du  passage  de  Québec  ; 

Cabine  $65,  $70,  et  $0  ;  Cabine  secondaire  : 
$40  ;  Entrepont  :  $25. 


r.M., 

ur   la 

M.,  ot 
Lévis 

ive   îV 

h.  le 

tiébec. 


i  pour 
eurcs, 
ar  rô- 
le. 

Liver- 
et  les 


ligue 
actives 


daire  : 


€|iit*lK*v  Outrai. 

'i  ho  l«]xpros«  Traiu  Inives  Lt'vis  \\i  VIM)  V.  M. 
iiud  the  luixt'd  iniiu  at  ^..'iO  A.  M.,  l'or  lîi'jiuct.', 
."  herhrooke,  ^c,  aud  l'or  St.  Joseph  ii  iiiixod  liiiiu 
leaves  J^evis  at  îî.îJO  \\  M.,  Ji'iiviug  81.  Jofcvph  ni 
H.OO  P.  M.,  aud  arrives  al   Lovis,^  at  10.00  T.  M. 

ïlie  Express  traiu  l'roui  Slicrbrooki;  arrives  ut 
Levis  at  2.40  P.  M.,  aiid  tit  Québec  at  o  o'eloek, 
the  mixed  traiu  arriA'l^  at  t  o'eloek  at  Levis,  aud 
t. 30  at  Québec. 


Steamers. 


Àllaii  Ijiiic. 


A  steamer  oi'  thisliue  leaves  Quebee  lorlJ  ver- 
pool,  every  Saturday  moruiug,  at  î)  o'eloek, 
during  opeu  uavigatiou  with  passeugers  stop- 
piug  at  Kimouski  l'or  the  mails. 

A  steamer  leaves  Liverpool  every  Thiusday, 
with  passeugers  aud  cauadiau  mail. 

The  Glasgow  steamers  of  the  liue,  leave  l'or 
their  respective  destiuatiou  about  every  lirteeu 
days. 

Priées  of  passage  from  Quebee  : 

Cabiu  $65,  |Ï0  aud  $80  :  Seeoud  Cabiu  :  $40  ; 
Steerage  %\ 
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Ugni*  l>oiiiliiîoii. 

Ces  steamers  sont  en  connection  avec  le  che- 
min de  fer  du  Grand  Tronc,  et  partent  chaque 
iiamedi  de  Québec  \}onv  Liverpool. 

Le  prix  des  cabines,  aller  et  retour,  varie  de 
$90  à  $108. 

Les  billets  de  passage  ï>euvent  être  achetés 
à  tous  les  princii>aux  bureaux  du  Grrand  Tronc. 


Compagnie  îles  Ports  du  txolfe. 

Le  Miramichi,  i^art  de  Québec,  tous  les  quinze 
jours,  le  mardi,  à  2  heures  P.  M.,  pour  Pictou, 
arrêtant  à  Métis,  Gaspé,  Summerside  et  Char- 
lottetown. 

Vente  des  billets  de  passage  chez  Levé  et 
et  Alden,  vis-à-vis  l'hôtel  St- Louis. 


Bateaux  a  Vapeur. 


4(uélicc  et  IfloBitréal. 

Le  vapeur  Montréal,  capt.  Roy,  laisse  Québec 
pour  Montréal,  les  lundis,  mercredis  et  vendre- 
dis à  5  heures  P.  M. 

Le  vapeur  Québec,  capt.  Nelson,  laisre  Québec 
pour  Montréal,  les  mardis,  jeudis  et  samedis  à 
5  heures  P.  M. 


Sat 
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I>oiiiiiiioii  liiiies. 

Thèse  steamers  are  in  connection  with  the 
Grand  Trunk  Eailway  and  leave  Québec  every 
Saturday  for  Liverpool. 

The  cabin  passage  going  and  coming,  ranges 
from  $90  to  $108. 

Tickets  can  be  purchased  at  the  principal 
offices  of  the  Grand  Trunk. 


€f ulf  Portis  fStcaïusliip  Company. 

ïhe  Miramichi  leaves  Québec  every  fifteen 
days,  on  Tuesday,  at  2  P.  M.,  for  Pictou,  stop- 
ping  at  Métis,  Gaspé,  Summerside  and  Char- 
lottetown. 

Tickets  to  be  had  at  Levé  and  Alden's  opposite 
the  St.  Louis  hôtel. 


Steamers, 


<liiebec  and  llontreal* 

The  steamer  Montréal,  captain  Roy,  leaves 
Québec  for  Montréal,  on  Monday,  Wednesday 
and  Friday,  at  5  P.  M. 

TMë  steamer  Québec,  captain  Nelson,  leaves 
Québec  for  Montréal,  on  Tuesday,  Thursday  and 
Saturday,  at  5  P.  M.  • 


10  — 
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Saguciiay. 

Les  mardis  et  vendredis  à  t. 30  a.  m.  Le  Sa- 
giienay  pour  Chicoutimi  et  la  Baie  des  Ha  !  Ha  ! 
faisant  escale  à  la  Baie  St-Panl,  la  Malbaie,  la 
Eivière-du-Loup  et  Tadousac. 

Les  mercredis  et  samedis  à  Ï.30  a.  m.  V  Union 
pour  la  Baie  des  Ha  !  Ha  !  faisant  escale  à  la 
Baie  St-Paul,  les  Eboulements,  l'Ile  aux  Coudres, 
la  Malbaie,  le  Cap  à  l'Aigle  (lorsque  la  chose 
sera  possible),  la  Eivière-du-Loup,  Tadousac  et 
l'Anse  St-J^an. 


^te-Aiiiie  de  Beaupré. 

Le  vapeur  Brothers  fera  ses  voyages  entre 
Québec  et  S  te- Anne  tous  les  jours  à  6  heures 
a.  m.,  excepté  les  mardis  et  les  samedis  où  les 
voyages  suivront  la  marée. 

Faisant  un  voyage  régulier  tous  les  diman- 
ches, le  départ  aura  lieu  à  6  heures  du  matin  du 
quai  Champlain.  Le  prix  aller  et  retour  sera  de 
cinquante  cents. 

fliit-KoiiiualcI. 

Le  James^  capt.  Grherty,  laisse  St-Romuald  à 
huit  heures  et  demie,  tous  les  matins,  et  repart 
de  Québec  à  onze  heures  et  demie.  Le  deuxième 
voyage  :  part  de  St-Romuald  à  1  heure  et  <îuart 
p.  m.,  et  i)art  de  Québec  à  5  heures  du  soir. 

Prix  :  15  cents. 


—  Il  — 


Le  Sa- 
tlaîHa! 
ilbaie,  la 

.  V  Union 
3ale  à  la 
Ooudres, 
la  chose 
ousac  et 


Nagueiiay. 

The  Saguenay  will  leavc  on  Tuosday  and 
Friday  at  V.30  A.  M.,  for  Chicoutimi  and  Ha  !  Ha  ! 
13ay,  calling  at  Bay  St  Paul,  Murray  Bay,  Rivière 
du  Loup  and  Tadousac. 

On  Wednesday  and  Saturday,  the  Union  will 
leave  at  t.30  A.  M.  for  Ha  !  Ha  !  Bay,  callin,^  at 
Bay  St  Paul,  les  Eboulements,  Isle  aux  Coudres, 
Murray  Bay,  Cap  à  l'Aigle  (when  x^ossiblc) 
Eivière  du  Loup,  Tadousac  and  St.  John. 


pS  entre 
)  heures 
is  où  les 

diman- 
natin  du 
r  sera  de 


muald  îi 
3t  repart 
euxième 
et  (fuart 
soir. 


Hte.  Aline  de  Reaiipré* 

The  steamer  Brothers  will  make  trips  between 
Québec  and  Ste.  Anne  every  day  at  6  A.  M. 
excepting  ou  Tuesday  and  Saturday,  when  the 
trips  will  suit  the  tides. 

It  will  make  a  regular  trip  every  Sunday, 
leaving  the  Champlain  wharf,  at  6  o'clock  in  the 
morning.  The  priée  going  and  coming  is  fifty 
cents. 


Ht  KoBimald 

The  "  James  ",  capt.  G^herty,  will  leave  St 
Romuald,  at  half  past  eight,  every  morning,  and 
Québec,  at  half  past  eleven.  On  the  second  trip 
will  leave  St  Romuald  at  IJ  o'clock  p.  m.,  and 
Québec,  at  5  o'clock  of  the  evening. 

Price  :  15  cents.   ,  \ 


/ 


.      —12  — 
HA-IVicolas 

Le  Lavrenlides,  Capt.  A.  Baker,  part  tous  les 
jours  de  Québec,  à  4  heures  P.  M.,  et  de  St- 
Nicolas  à  9  heures  a.  m. 

Prix  :  aller  et  retour  30  cents. 


I^t-Jean  Deschailloii». 

Le  St.  Louis,  capt.  Labelle,  part  de  St-Jean 
Deschaillons,  tous  les  lundis  et  A^endredis,  arrê- 
tant à  Ste  Emélie,  Lotbini  ;re,  Portneuf,  Platon. 

Départ  de  Québec,  les  mardis  et  samedis. 

Heure  réglée  par  la  marée. 

Prix  :  aller  et  retour  50  cents. 


I  ! 

I 

î 


Oroiifliiies. 

JJEtoUe,  capt.  Paquet,  part  des  Grrondines, 
tous  les  lundis  et  vendredis,  remontant  le  len- 
demain, arrêtant  au  Platon,  Deschambault,  Lot- 
binière,  St-Jean  Deschaillons  et  Cap  Santé. 
Heure  réglée  par  la  marée. 


tous  les 

It  de  St- 
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Nt  Nicolas 

The  Laurentkles,  Capt.  A.  Baker,  will  leave 
Québec,  daily  at  4  o'clock  P.  M.,  and  Sillery  at 
6  o'clock  A.  M. 

Price  :  going  and  coming  30  cents. 


S  t- Jean 
lis,  arrê- 

Platon. 
dis. 


f^t-Jeaii  l>eschailloiis* 

The  St'Louis,  captain  Labelle,  will  leave  St. 
Jean  Deschaillons  every  Monday  and  Friday 
calling  at  Ste-Emelie  Lotbinière,  Portneuf  and 
Platon. 

Will  leave  Québec  on  Tuesday  and  Saturday. 

The  hour  will  be  according  to  the  tide, 

Going  and  coming  fifty  cents. 


ondines, 
;  le  len- 
ult,  Lot- 
)   Santé. 


Orontliiies. 

L'Etoile^  captain  Paquet,  will  leave  G-rondines 
every  Monday  and  Friday  returning  on  follow- 
ing  day,  calling  at  Platon,  Deschambault,  Lot- 
binière, St.  Jean  Deschaillons  and  Cap  Santé. 
The  hour  of  starting  will  be  regulated  by  the 
tide. 


y 


-^  14  ~- 

Hiv.  Croix 

Le  ;SV6'.  C/*o/.6".  cnpt  Ijoisvert,  part  de  Ste-Croix 
tons  les  lundis  et  vendredis,  remontant  le  len- 
demain, arrêtant  à  St-Nicholas  et  à  la  Pointe  à 
Anbaiii,  Ste  Emmelie,  Tointe  aux  Trembles  et 
Ecureuils.     Heure  rèîrlée  par  la  marée. 


$' 
k 

I 

v' 

i: 


Bfierth fer,  N  1-^1  ieliel  et  Isiles  «FOrléaiis. 

Le  Monlmagny,  capt  Bernatchez,  part  tous  les 
jours  de  Berthier,  tous  les  lundi,  mardi  et 
vendredi,  de  St-Jean,  St-Michel  et  ?t- Laurent 
tous  les  jours. 

Départ  de  Québec  tous  les  jours  à  4  P.  M. 


Qiiélioc  et  I.évîs. 

Les  vapeurs  Ncrrlh  et  ^outh  traversent   toutes 
les  10  minutes. 


%: 


;o-Croix 
le  len- 
^oiiite  à 
nbles  et 


-15- 
Hie.  C^roix. 

The  ;S76'.  O'oix,  ciiptaiu  Boisvert,  will  leave  Sic. 
Croix  ov(5rv  Moiiday  and  Friday,  retuniiiii^  ou 
the  followinjç  day  calling  at  St  Nicolas,  Pointe 
à  Aubain,  Hte.  Emeîie,  Pointe  aux  Trembles  and 
EcureuilH.  The  hour  of  startiug  will  be  regu- 
lated  by  the  tide. 


*]éaiis« 

tous  les 
lardi  et 
•Laurent 

\  M. 


Bertlil«i%Nt.  Michel  aud  Islc  irOrlcaiis. 

The  Monlmagni/y  captain  Bernatchez,  will  daily 
leavo  8t.  Thomas,  Berthier,  St.  Jean,  St.  Michel 
and  St.  Laurent. 

And  leave  Québec  daily  at  4  P.  M. 


t  toutes 


The  steamers  Norlh  and  SoiUh  cross  every  ten 
minutes. 


,! 


li  il  ! 


»^  : 


I 
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Traverj$c  dii  Oraiifl-Tronc. 


QUEBEC. 

A.  m. 

6.45  Express  pour 
Halifax. 

11.00  Train  mixte 
pour  Eichmond. 

12.30  Malle  pour  la 
Rivière  du  Loup. 

P.  M. 

6.40  Train   des  mar 
chés    pour    la    Rivière 
du  Loup. 
7.30  Malle  pour  l'Ouest 

Les  samedis  seulement. 

12.30  Malle  anglaise 
pour  Kimouski. 


STATION  DE  LE  VIS. 

A.  m. 

5.15  Train  du  mar- 
ché do  la  Rivière  du 
Loup. 

7.30  Malle  de  l'Ouest. 

P.  M. 

2.00  Train  mixte  de 
la  Rivière  du  Loup. 

3.00  Train  mixte  de 
Richmond. 

6.45  Train  mixte  de 
Richmond. 

8.15  Express  de  Ha- 
lifax, 


—  17  — 


Oraiiil  Truiik  CroHsiiig* 


QUEBEC, 

A.  m* 

G.45  Express  for  Hali 
fax. 

11.00  Mixed  train  for 
Richmond. 

12.30  Mail  for  Rivière 

du  Loup. 

1».  M. 

6.00  Market  train  for 

Rivière  du  Loup. 

7.30  Mail  for  the  West. 

On  Saturdays  only. 

12.30    English    mail 
Rimouski. 


STATION  AT  LE  VIS. 

A.n. 

5.15  Market  train  for 
Rivière  du  Loup. 
Ï.30  Mail  for  the  West. 

P.  Ifl. 

2.00  Mixed  train  for 
Rivière  du  Loup. 

3.00  Mixed  train  for 
Richmond. 

6.45  Mixed  train  for 
Richmond. 

8.15  Halifax  Express. 


—  18  — 
lie  crOrléaii»  et  4liiéb<ïc. 


Du  bout  de  l'Ile 
5.30  A.  M. 
8.00 
10.00 

1.80  P.  M. 
3.30 
5.45 


(( 


(( 


de  Québec 
6.30  A.  M. 
9.15 
11.30 
2.30  P.  M. 
4.45       *' 
6.45      " 


(( 


t( 


lies  Diiuaiiches 


11.30  A.  M. 
^.30  P.  M. 


1.45  P.  M. 


^         Arrêtera  à  St.-.Toseph  de  Lé  vis  en  montant  et 
en  descendant. 


H 


lï 


Chars  Urbains. 


I/igiie  de  la  rue  Nt-Jeaii 

Voyagent  tous  les  jours  de  8  hrs  du  matin  à 
8  heures  du  soir,  et  font  le  trajet  tous  les  10 
minutes  entre  la  barrière  Ste-Foye  et  le  bureau 
du  Courrier  du  Canada.  Prix  :  5  cents. 


Il) 


iNlaïKl  ol'OrleaiiN  ami  ^Iik^ku*. 


From  thft  IsUiiid 
5.30  A.  M. 
8.00       " 
10.00       " 
1.30  P.  M. 
3.30     '* 
5.45 


(( 


From  Qael)oc. 
G.30  A.  M. 
i).15      " 
11.30      " 

2.30  r,  M. 

4.45      " 
0,45      " 


On  lliuiicla;^». 


1.45  r.  M. 


11.30  A.  M. 
7.30  P.  M. 

Will  call  at  St-Joseph  do  Lovis  coming  aud 


goinj?. 


City  Cars.    ^^ 


st.  Joliii  strcef  Uaiiway. 

Will  make  trips  daily  from  8  o'clock  in  tlie 
morning  till  8  in  the  evening,  making  the  trip 
eA-ery  ten  nûnutes  from  the  St.  Foy  toll  gâte  to 
the  Courrier  du  Canada.  Price  5  cents. 


II! 


I 


|i  ' 


Il  ! 


—  20  — 

liigiie  <1e  fKt-Kocli 

Font  le  trajet  tous  les  32  minutes  entre  la 
barrière  St-Valier  et  le  marché  Champlain,  tous 
les  jours  depuis  6  hrs  du  matin  jusqu'à  9.25  hrs 
du  soir.    Prix  :  5  cents. 


Lignes  d'Omnibus. 


fliillery    et   Bclleviie. 

L'omnibus  partira  do  la  barrière  du  chemin 
de  Ste.  Foye,  les  dimanches  comme  suit  : 

Pour  le  couvent  de  Jésus  Marie  et  le  cimetière 
Mount  Hermon  : 

1.00  heures  P.  M. 
2.00 
3.00 
^?    4.00        " 

Pour  le  couvent  de  Belle  vue  et  le  cimetière 
Belmont  : 

1.00  heure  P.  M. 
1.30 


(( 


(( 


2.00 
*  2.30 

3.00 
3.30 
4.00 
Prix  :  aller  et  retour  15  cents. 


(( 


u 


u 


t( 


(( 


(( 


5S  entre  la 
plain,  tous 
,'à  9.25  hrs 


* 
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Nt.  Koeli  Mtrect  Uailway. 

Will  run  overy  twelve  minutes  between  St. 
Valier  tollgate  and  the  Champlain  Market  daily 
from  6  o'clock  in  the  morning  till  9.25  in  the 
evening.  Price  :  5  cents. 


Omnibus  Lines. 


du  chemin 

uit  : 

Q  cimetière 


e  cimetière 


Mlllery  ami  Kelleviic. 

The  omnibus  will  leave  the  St.  Foy    tollgate, 
on  Sunday,  as  foUows  : 

For  the  Jesu  Marie  Couvent  and  Mount  Her- 
mon  Cemetery  : 

1.00  o'clock  P.  M. 

2.00 

3.00 

4.00 

For  the  Bellevue  Couvent  and  Belmont  Ceme- 
tery. 

1.00  o'clock  P.  M. 
1.30 


(( 


(( 


u 


(( 


l( 


2.00 
2.30 
3.00 
3.30 
4.00 


u 
(( 

u 
(. 

(C 


(( 
(( 

a 
u 
(( 


Price  :  going  and  coming  15  cents. 


Si'. 


I( 


*1       i: 
% 

'à 


*    \ 
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ï  f 


Cap  Kouge. 

Départ  du  Cap  Kouge  a  8.30  A.  M.  Arrive  à 
Québec  ti  10  heures  A.  M. 

Départ  du  bureau  de  Poste,  Québec,  pour  le 
Cap  Kouge  à  4  P.  M. 

Prix,  50  cts.  aller  et  retour. 


Barrière  du  f^ault  JHoiitiiioreiicy. 

Partira  du  Pont  Dorchester  pour  le  Sault 
Montmorency,  tous  les  jours,  le  matin  à  10  hrs. 
et  à  midi. 

L'après  midi  à  5  heures  et  à  GJ  heures. 

Prix,  20  cts.  aller  et  retoiTr. 


Cliateaii  Hirlicr. 

Partira  tous  les  jours  du  Pont  Dorchester  à  5 
lieuros  du  soir  pour  le  Château. 
Prix  :  aller  et  retour  40  cents. 


P 


—  23  — 
Cap  Rouge. 

Will  leave  Cap  Kouge  at  8.30  A.  M.,  will 
arrive  at  Québec  at  10  A.  M. 

Will  leave  the  Post  Office  Québec,  for  Cap 
Rou£?e  at  4  P.  M 

Prîce  50  cts  ffoing  and  coming. 


Falls  of  iWoiitmoreiicy  toll  gâte. 

Will  leave  Dorchester  bridge  for   the  Mont- 
morency Palis  every  niorning  at  10  o'clock  and 

at  noon. 

In  the  afternoon  at  5  o'clock  and  6.30 
Price  20  cts  going  and  coming. 


Château  Uielier. 


Will  daily  leave  Dorchester  Bridge  at  5  o'clock 
P.  M.,  for  Château  Eicher. 


Price  going  and  coming  -10  cts. 


«•«■ 


—  24  — 
f^te-Aune  de  Beaupré. 

Partira  du  Pont  Dorchester  trois  fois  par 
semaine,  les  mardis,  jeudis  et  samedis  à  2| 
heures  P.  M.     Prix  :  50  cents. 


Ascenseur. 


il 


Marcha  tous  les  jours  de  6  h.  du  matin  à 
9.30  h.  du  soir. 

Le  dimanche  de  midi  à  9.30  h.  du  soir. 

Prix  :  3  cents,  5  cents  aller  et  retour,  ou  deux 
passages. 


"  m 
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^te.  Aime  de  Beaupré. 

AVill   leave  Dorchestor   Bridge   ou  Tuesday, 
Thursday  and  Saturday,  at  2.30  P.  M. 
Price  50  cts. 


The  Elevator. 


Riius  daily  froni  G  o'clock  A.  M.  till  9.3(j  P.  M. 

On  Sundays  Irom  noon  till  9  30  P.  M. 
Price  3  cts.,  5  cts.  going  and  returning  or  for 
two  Irips. 


—  26  — 
Tariff  of  Carters  of  Light  Vehioles. 

I       TAllIP  FOR  HACNBY  CAKHIAGES. 


Two  lioises 
vcllicU'S. 


CAKKIACJES  FUll  H  IRE. 


One  horse  Vchicle. 


Wagon. 


Flora  any  i^lacc  to  any  othtr 
place  within  ihe  city  limits 

Jf  to  go* and  return,  add  50  per 
cent  to  the  above  rates. 
When  the  drive  excceds  the 
Jiour,  hour  rates  to  bc 
charged 

BY  Tllfi  HOUll. 

For  ihe  first  hour, 

Each  additional  hour 
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Calash. 
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0  75  0  25  0  40 


1  00 
0  75 


1  50  0  75 
10  o'o  50 


1  00 
0  75 


0  50 
0  40 


0  60 
0  50 


Provided  liowever  the  rate  per  day  of  24  hours  shall  not 
in  anycase  exted  five  dollars  for  a  calash,  seren  dollars 
fifty  cents  for  a  waggon,  orten  dolln,rs  for  a  carriago  drawn 
by  two  horses. 

Fractions  of  hours  to  be  charge  at  pro  rata  hour  rates, 
but  not  leas  than  onequarter  of  an  hour  shall  be  charged 
when  the  timo  exceeds  the  hour. 

Fifty  per  cent  to  be  added  to  tho  tarilï  rates  from  mid- 
night  to  4  A.  M. 

The  tariff  by  the  hour  aliall  apply  to  ail  drives  extend- 
ing  beyond  the  City  limits  when  the  engagement  is  com- 
menced  and  concluded  within  the  City. 

BAGGAGE.— For  each  trunk  or  box  carried  in  any 
vehicle,  5  cents  ;  but  no  charge  shall  be  made  for  travel- 
ling bags  or  valises  which  passengers  can  carry  by  the 
hand. 
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35  TO  45  — — 

Hotrc  ^amcr  Ptrcet,  SoWer  Ifo^n, 

Q,  T  J  E  B  E  o  - 

ALWAYS  ON  HAND  AN  IMMENSK  VARIETY  OF 

French,  English  and  American  Tweeds, 

SIJITTNOS,  SKRC^î:  OVKRCOATIXUS, 

GENTS    FURNISHINGS 


AND  THE  LATEST 


First  class  Cutters  and  Tailors  attached 
to  the  Establishment. 


»Suitfii  iiiaile  to  orili^i*  uiider  short  iiotiee. 


A  perx'ecb  fit  and  best  of  workmanship 
always  guaranteed. 

We  invite  inspection, 

L  A.  BERGEVIN, 

FROPf-ilETOR. 


•M!>»- 


The  Québec  Passenger  Elevator  is  open  to  tho 
Public  on  week  days  froin  6  a.  m.  to  9.30  p.  m 
aiid  on  SuNDAYS  from  12  noon  to  9  p.  m. 

Fare  :  6  cts.  for  two  tickets  which  are  good 
with  up  or  down. 

The  Elevator  is  the  shortest  route  to  upper  town  from  the 
Montréal  lîoat.s,  Ferry  Boats,  Point  Levis  Ferry,  the  Markets, 
Queen's "Wharf,  the  Island  of  Orléans  Boats  and  ail  Steamboats 
ai riving  at  Québec,  incUuling  the  AUan  Line.  The  Elevator  lands 
passengers  at  the  Centre  Street  of  the  Upper  Town,  and  is  close  to 
the  Terrace,  the  St.  Louis  Hôtel,  Court  House,  Parliament 
House,  City  Hall,  Citadel,  Post  Office,  French  and  English 
Churches . 


WILL  run  daily  from  8  O'CLOCK  in  the 
morning  till  8  in  the  evening,  making  the 
trip  every  ten  minutes  from  the  St  Foy  toll  gâte 
to  the  Post  Office,  (PRICE  5  CENTS,)  Connecting 
on  Sunday  with  the  omnibus  lines  to  Sillery 
and  Bellevue,  affording  strangers  the  opportunity 
of  enjoying  the  magnificent  scenery  of  the  St. 
Louis  and  St.  Foy  roads. 


1 


RUSSELUS 


ST-  LOTOS  HOTIL 

^t,  1(0111^  0tf eet,  Quebeé 

IS  0?EN  TIIROUGIIOUr  THE  YEAR,  FOR 
l'LEASURE  AND  BUSINESS  TRAVEL. 


It  Is  digil)ly  situated  near  to,  and  surroundcd  by  the  most 
ilclightful  and  msliionable  promenades. 

Tho  (  lovcnior's  Garden,  the  Citadel,  the  Esplanade,  the  Place 
d'Armes,  the  ncw  Gates,  and  Durham  Terrace,  wliich  furnish  the 
splcndid  viuwn  nnd  niagnificent  scenery  for  which  Québec  is  to 
juiitly  ccicbratcd,  nnd  which  is  unsurpassed  in  anypart  oftheworld. 

To  Durham  Terrace  has  bcen  addcd,  the  celel^rated  Duflferin 
Terrace,  au  extension  of  fourtocn  luindred  feet,  reachings  a  point 
flhvctiy  uu'lcr  the  flag  staff  of  the  Citadel,  with  steps  leading  from 
the  Terrace  up  to  the  inclcsurc  ofthe  Citadel,  thus  forming  one 
of  the  (inusl  promenades  in  the  world,  and  being  two  hundred  and 
fifry  feet  abovc  the  river. 

TUE  HUSSELl.  HOTEL  COiMPANY,  Proprietors. 

WILLIS  RUSSELL,  Présidait. 


|§SSPS  ÂM¥#T  &  F ESES, 


IM  PORT  ATEURS 


Frauçixis  Anglais^  et  Américains^ 


EN  GROS  SEULEMENT. 

RUE  SAINT-PIEEHE, 

QUEBEC. 


IMPORTERSOF 

^  f*  \  '  f* 

Jfanrg  |)00{1î5,   Snmllirarfîî,  \jsm 
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AND  ALL  NOVELTIES  OP 

s^ii^.     .^  H» ^     M  «=^  «. .^a 


MANUFACTURE. 


îfliriaE 


WHOLESALE  ONLY. 


ST-  PETER  ST-  OïïFMlf:! 


•    .  • 


OPrOSlTE  THE 


T. 


kM;]8&tStiiiiiS 


u. 


UPPER  TOVv^N, 

QXJEBTÏO. 

THE  MOST  CONFORTABLE 

AND 

Most  conveniently  situatcd  Hôtel  in  tlie  City. 

P.  HENCHEY, 

Pi^oprietor, 


JPrice ---#1.50«i  cl»y. 


WATCHMAKERS  and  JEWELEBS, 

241,  ST.  PAUL  STREET,  PALAIS,  (lUEBE* 


> 


Opposite  the  North  Shore  Railway  Depot. 


Always  ou  hniid  a  Select  Stock  of  Gold  and 
Silvor  Watches,  Clocks,  Scarf-Pins,  Earrings, 
Finger-Kings,  Sleeve  -  Links,  Lockets,  Chains. 
and  Fancy  Goods. 


S) 


. M^lBY 


Libraire  importateur 

9  ET  10,  RUE  NOTRE-DAME, 

Toujours  e]i  mains  un  assortiment  complet 
d'Ornements  d'Eglises,  Cierges,  Vins  de  messe 
analisés,  etc.,  etc. 

Livres  de  prières,  Classiques  Français  et 
Anglais,  Papeteries,  etc. 

Agrent  pour  les  Cloches  de  la  maison  MEARS  de  londrest 


î 


1 


■ïl 


Eli 


aiid 


RAILWAY 

Trains  connect  at  St.  Ambroise  Station  with 
the  Omnibus  for  Lorette  and  the  celebrated 
Lorette  Falls  ;  at  Valcartier  station  with  tbe 
mail  cart  for  the  Village  of  Valcartier  and  the 
upper  settlements  of  the  beau ti  fui  and  pictores- 
que  valley  of  the  Eiver  Jacques  Cartier,  and  at 
St.  Gabriel  Station  with  the  new  road  leadîng 
to  the  settlements  on  the  River  aux  Pins. 

Tourists  and  sportmen  will  find  comfor table 
Hotels  at  St,  Ambroise,  Lake  St.  Joseph  and 
St.  Raymond. 

Excellent  fishing  on  the  Jacque  Cartier  (St. 
Gabriel),  Lake  St.  Joseph,  Lake  Sergent,  St. 
Raymond  and  the  neighbouring  lakes. 

Steel  rails  throughout  and  iron  Bridges. 


JHVlIYCRTCr 


'  '  f^  >;'    '■,"  '  ' 


i     i      i4 


1  .  *  ».  T 


liKliNl 


il) 


»1  .ri. 


'■•f  T  - 


;^^C^ 


« 


>^:♦;*. 


.*— <f  « 


m\ 


^■^:e^ois/i:^^ 


BP 


«  ^ 


il 


î 


fV  *1 


JkJ>  ^«.tuJ   . 


A  y 


ili, 


(rf^:^f>  jfi^ 


«,*>  ' 


G  R  o  c  h:  r 


ni-s*) 


'^i 


^ 


I  i. 


t 


*1  :•*! 


4 

W 


:î'i! 


''t'V 


I 


AU. 


*SV\ 


i  y  it  } 


(•<*< 


i 


'kinl 


1  M  FORT  il  a    OP^ 


China  &  japanes';  Curioî'iieo,  and  General 


War 
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